PESTANA
ALVOR PRAIA

PREMIUM
BEACH & GOLF RESORT
ALGARVE - PORTUGAL

Servico de Quarto
Room Service

Menu



PARA PARTILHAR
TO SHARE

PAO & MANTEIGA 7
BREAD & BUTTER

HUMMUS 1
Hummus de beterraba, muhammara

com nozes, tzatziki, crudités de

cenoura e pepino, pao pita com alho
Beetroot hummus, tzatziki, veggie
crudites, warm garlic pita

QUEIJOS 14
CHEESE

Selecédo de queijos Nacionais e
Internacionais, tostas e grissini

National and International cheese
crackers and grissini

SALADAS
SALADS

SALADA DE BETERRABA 12
ROASTED BEETROOT

Queijo de cabra, nozes, laranja, agriao
Walnuts, orange, goat cheese, watercress

CESAR CLASSICA 12
CLASSIC CAESAR

Parmesao, crouton, anchovas

Parmesan, crouton, anchovy

CESAR DE FRANGO CROCANTE 14
CRISPY CHICKEN SALAD

Parmesao, crouton, frango, anchovas
Parmesan, crouton, chicken, anchovies

CESAR DE CAMARAO CROCANTE 15
CRISPY SHRIMP SALAD

Parmesao, crouton, camarao, anchovas
Parmesan, crouton, chicken, anchovies

SALADA DE BURRATA 12
BURRATA SALAD

Tomate, manjericdo, améndoa laminada
Tomato, fresh basil, sliced almonds
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SOPAS

SOUPS

TOM YUM

Frango, arroz de coco e coentros 8

Chicken, coconut rice and coriander

Camaréo, arroz de coco e coentros 10
Shrimp, coconut rice and coriander

CREME DE CENOURA & GENGIBRE 6
CARROT & GINGER CREAM

SANDES & SNACKS
SANDWICHES & SNACKS

KING OF CLUBS 14
Pao pita, queijo flamengo, ovo, fiambre,
frango, tomate, maionese

Pita bread, flamengo cheese, ham, chicken,
boiled egg

PREGO 15
STEAK SANDWICH

No bolo do caco com manteiga de alho
“Bolo do caco bread” & garlic butter

HAMBURGUER ANGUS 16
BEEF BURGER

Queijo, bacon, molho de hamburguer
salada de repolho

Burger sauce, cheese, bacon, side of
coleslaw



PASTAS

ESPARGUETE OU PENNE
SPAGHETTI OR PENNE

BOLONHESA 13
BOLOGNESE

Classico Italiano, com carne de novilho

e tomate

Italian classic-beef & tomato

COGUMELOS 11
MUSHROOMS & TRUFFLE OIL

Natas e azeite de trufa

Creamy mix

PIZZAS

MARGARITA 12

Molho de tomate, mozarela, orégaos
Tomato sauce, mozzarella, oregano

MEDITERRANICA 13
MEDITERRANEAN

Pimentos, cebola roxa, cogumelos,
molho de tomate, mozarela, orégaos

Peppers, red onions, mushrooms, tomato
sauce, mozzarella, orégano

PEPPERONI 15
Pepperoni Italiano, molho de tomate,
mozarela, orégaos

Italian pepperoni, tomato sauce, mozzarella,
oregano

SOBREMESAS
DESSERTS

TIRAMISU 7
MOUSSE DE CHOCOLATE 7
CHOCOLATE MOUSSE

FRUTA TROPICAL 7
TROPICAL FRUIT

FRUTA NACIONAL 6
NATIONAL FRUIT

ABACAXI COM PIMENTA ROSA 7
PINEAPPLE WITH PINK PEPPERCORN
GELADO ARTESANAL 7

ARTISANAL ICE CREAM

PRATOS PRINCIPAIS
MAINS

CARIL DE CAMARAO 16
GREEN CURRY & SHRIMP

Com arroz de coco e coentros

Served with coconut and coriander rice

ROBALO 19
SEABASS

Molho de tomate cereja, alcaparras,
azeitonas pretas, cebolinho, salsa e azeite
Chuncky cherry tomato sauce, capers,

black olives, chive, parsley and virgin olive
oil

FRANGO PIRI-PIRI 15
PIRI-PIRI CHICKEN

Pico de gallo, macaroca, nata azeda,
salada de repolho e batatinhas assadas
Pico de gallo, sour cream, corn on the cob,
coleslaw and baked potatoes

VAZIA DE NOVILHO 19
MINUTE STEAK & FRITES

Com batata frita, molho de pimenta rosa
ou manteiga de alho

With peppercorn sauce or garlic butter

BIFE DE COUVE-FLOR 12
ROASTED CAULIFLOWER STEAK

Assado, especiarias, améndoas, coentros
e molho de sultanas e romesco

Spices, romesco, almonds, coriander and
sultana dressing

Room Service | 11h00 - 22h30

Para efetuar o seu pedido, queira por favor contactar a recegéo
(9). | To make your request, please contact reception (9).

Sujeito a 8€ Taxa de Servico. | 8€ Service Tax applies

Este estabelecimento dispde de Livro de Reclamagoes |

A complaints book is available

Se necessitar de informacdo sobre alergénios, consulte por
favor os nossos colaboradores. | If you need any information
about allergens, please ask our staff.

IVA incluido a taxa legal em vigor. | VAT included

A NOSSA CONTA INCLUi SUGESTAO DE 10% DE
GRATIFICAGAO |OUR BILL INCLUDES 10% SUGGESTED
SERVICE CHARGE



SALADAS & SOPAS
SALADS & SOUPS

PAO & MANTEIGA 10
BREAD & BUTTER

SALADA DE QUEIJO FRESCO 10

FRESH CHEESE SALAD
Queijo fresco, frango, tomate e alface
Fresh cheese, chicken, tomato and lettuce

CREME DE CENOURA & GENGIBRE 10
CARROT & GINGER CREAM

SOBREMESAS
DESSERTS

FRUTA NACIONAL 10

NATIONAL FRUIT
Laranja, melancia ou melédo
Orange, watermelon or melon

MOUSSE DE CHOCOLATE 10
CHOCOLATE MOUSSE

SANDES & PETISCOS
SANDWICHES
& PLATTERS

TABUA DE QUEIJOS 15
CHEESE PLATTER

Queijos Nacionais e Internacionais,
marmelada, tostas e uvas

National and International cheese, quince jam,
crackers and grapes

SANDES MISTA 15
HAM AND CHEESE SANDWICHES
Fiambre, queijo, manteiga, tomate e alface
Ham, cheese, butter, tomato, lettuce

ROOM SERVICE
22H30 - 07H30

Para efetuar o seu pedido, queira por favor contactar a
rececdo (9). |To make your request, please contact
reception (9).

Sujeito a 8€ Taxa de Servigo. | 8€ Service Tax applies
Este estabelecimento dispde de Livro de Reclamagdes |
A complaints book is available

Se necessitar de informagao sobre alergénios, consulte
por favor os nossos colaboradores. | If you need any
information about allergens, please ask our staff.

IVA incluido a taxa legal em vigor. | VAT included

A NOSSA CONTA INCLUi SUGESTAO DE 10% DE
GRATIFICACAO | OUR BILL INCLUDES 10%
SUGGESTED SERVICE CHARGE



MENU BEBIDAS
DRINKS MENU

CAFETARIA
COFFEE

Expresso, Descafeinado
Expresso, Decaffeinated

Café duplo | Double expresso
Café com leite | Coffee with milk
Cappuccino

Chocolate quente | Hot chocolate
Latte macchiato

INFUSOES
TEA

English breakfast

Camomila | Chamomile

Tilia | Linden

Lucia-lima | Lemon verbena
Menta | Mint

Frutos do bosque | Forest fruit
Verde | Green
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AGUA MINERAL
MINERAL WATER

Vitalis | Still 37,5 cl

Vitalis [ Still 75 cl

Pedras | Mineral sparkling 25 cl
Pedras | Mineral sparkling 75 cl
Castello | Mineral soda 25 cl

REFRIGERANTE
SOFT DRINKS

Coca-cola

Coca-cola 0

Fanta laranja

Sprite

Nestea ice tea

Agua ténica | Tonic water
Ginger Ale

Néctar

Brisa maracuja

CERVEJA
BEER

Super bock 0 | Non-alcoholic 33 cl

Super bock 33 cl
Super bock stout 33 cl
Carlsberg 25 cl
Guiness 44 cl

SIDRA
CIDER

Somersby maca | Apple
Somersby amora | Blackberry
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CARTA DE VINHOS
WINE LIST

VINHO ROSE
ROSE WINE

Selecdo PESTANA 75 cl
copo | glass 15 cl

Mateus 75 cl
copo | glass 15 cl

Sossego 75 cl

VINHO BRANCO
WHITE WINE

Selecdo PESTANA 75 cl
copo | glass 15 cl

Planalto 75 cl
copo | glass 15 cl

Fiuza Chardonnay 75 cl
copo | glass 15 cl

Sossego 75 cl

Para efetuar o seu pedido, queira por favor contactar a
rececdo (9). |To make your request, please contact
reception (9).

Sujeito a 8€ Taxa de Servigo. | 8€ Service Tax applies
Este estabelecimento dispde de Livro de Reclamagdes |
A complaints book is available

Se necessitar de informagdo sobre alergénios, consulte
por favor os nossos colaboradores. | If you need any
information about allergens, please ask our staff.

IVA incluido a taxa legal em vigor. | VAT included

A NOSSA CONTA INCLUi SUGESTAO DE 10% DE
GRATIFICACAO | OUR BILL INCLUDES 10%
SUGGESTED SERVICE CHARGE
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VINHO TINTO
RED WINE

Selecdo PESTANA 75 cl
copo | glass 15 cl

Papa Figos 75 cl

Esteva 75 cl
copo | glass

Villa Alvor 75 cl
Sossego 75 cl
ESPUMANTE
SPARKLING WINE

Selecao PESTANA 75 cl
copo | glass

Casa Ermelinda Freitas Brut 75 cl

Murganheira Reserva Brut

CHAMPANHE
CHAMPAGNE

H. Blin Brut 75cL

Piper Heidsieck
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